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QUI A DIT QU’IL N’ÉTAIT  
PAS POSSIBLE DE SATISFAIRE  
TOUT LE MONDE AU BUREAU ?

WIE DURFT TE BEWEREN DAT MEN  
HET OP KANTOOR NIET IEDEREEN  

NAAR DE ZIN KAN MAKEN?

Ses missions n’ont cessé de se multiplier au cours 

des dernières décennies. Aujourd’hui, il n’est pas 

rare qu’un bureau doive aussi être représentatif de 

la philosophie d’une entreprise,  tout en prenant 

systématiquement en compte de nouveaux  

standards de confort. En effet, nous y passons  

chaque jour de nombreuses heures - dont la  

plupart en position assise. Les sièges de bureau 

Klöber aident les petits et les grands bureaux du 

monde entier à satisfaire de manière optimale à 

des contraintes nouvelles et toujours accrues.  

Het aantal taken is in de afgelopen decennia toegenomen.  

Vandaag de dag moet een kantoor niet zelden ook de  

bedrijfsfilosofie tot uitdrukking brengen. En daarbij altijd  

rekening houden met nieuwe comfortstandaarden. Per slot  

van rekening brengen wij hier dagelijks heel wat uren door - 

waarvan de meeste zittend. Kantoorzitmeubilair van Klöber  

zorgt ervoor dat kleine en grote kantoren overal ter wereld 

steeds optimaal kunnen voldoen aan nieuwe en hogere eisen. 

LE BUREAU.  
UN LIEU DE  

CONCENTRATION, 
D’INTERACTION  

ET DE  
COMMUNICATION. 

HET KANTOOR.  
RUIMTE VOOR  

CONCENTRATIE,  
INTERACTIE EN  
COMMUNICATIE.
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DES COLLÈGUES DE CONFIANCE. 
COLLEGA’S WAAR JE VAN OP AAN KUNT.

DUERA: LE GRAND CLASSIQUE DU CONFORT
Siège de bureau pivotant/siège visiteur 

DUERA: DE COMFORTABELE KLASSIEKER
Bureaustoel/vergader-sledestoel

CONNEX2: LE RÉACTIF
Siège de bureau pivotant/fauteuil conférence pivotant

CONNEX2: DE SNELLE REAGEERDER
Bureaustoel/vergader-draaifauteuil

MERA: LE MULTI-TALENT
Siège de bureau pivotant/siège visiteur/fauteuil conférence pivotant

MERA: DE ALLESKUNNER
Bureaustoel/bezoekersstoel/vergader-draaifauteuil
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KL IMA
TECHNOLOGIE

L’ENVIRONNEMENT EST ASSUREMENT L’UN 
DES FONDEMENTS DE LA MOTIVATION !
HOE ZEG JE DAT OOK AL WEER? HET OOG WIL OOK WAT!

INNOVATIONS - NOTRE RÉPONSE AU  
MONDE DU TRAVAIL DE DEMAIN.
INNOVATIES - ONS ANTWOORD OP DE OP DE WERKOMGEVING VAN MORGEN.

Depuis ses débuts, Klöber mise sur l’innovation pour 
ses produits – au service d’un surcroît de confort, 
d’ergonomie et d’efficience au niveau du poste de 
travail. Dernière innovation en date : la technologie 
climatique intégrée dans un siège de bureau. Pour des 
locauˉ souffrant d’un climat ambiant problématique.

Sinds zijn beginjaren richt Klöber zich op productin-
novaties – voor meer comfort, ergonomie en prestaties 
op de werkplek. De meest recente verworvenheid:  
klimaattechnologie in de bureaustoel. Voor ruimten 
waar het binnenklimaat niet optimaal is.

Chez Klöber, le design ǿoue un rôle capital. Le mélange 
de travail artisanal, de haute technologie et de langage 
formel moderne donne naissance à des sièges de bureau 
sources d’inspiration, primés à de multiples reprises.   

Design neemt bij Klöber een belangrijke plaats in.  
De combinatie van handwerk, hightech en eigentijdse 
vormentaal levert inspirerend en bekroond kantoorzit-
meubilair op.

COMPÉTENCES
COMPETENTIES
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RESTEZ VOUS-MÊME ! VOTRE SIÈGE DE BUREAU, 
VOUS POUVEZ TOUJOURS LE RÉGLER.
BLI JF ZELF AUTHENTIEK . 
VERANDER LIEVER UW BUREAUSTOEL .

Les sièges de bureau Klöber aident à préserver le bien-
être pendant le travail. Aussi bien grâce auˉ fonction-
nalités de série que par des fonctions personnalisables 
qui autorisent une assise ergonomique satisfaisant auˉ 
derniers enseignements scientifiques. Quelle que soit 
votre morphologie et vos désirs de design.   

Klöber zitmeubilair zorgt ervoor dat het comfortgevoel 
tijdens het werk behouden blijft. Zowel door standaard 
ingebouwde als individueel te kiezen functies, waarmee 
ergonomisch zitten volgens de meest recente inzichten 
mogelijk wordt. Ongeacht uw postuur en designwensen. 

Le programme de sièges de bureau Klöber se compose de 
différentes familles de produits. Qu’il s’agisse d’un siège 
de bureau pivotant, d’un fauteuil conférence pivotant 
ou d’un siège visiteur : l’appartenance à une famille est 
touǿours évidente. Cela permet de concilier harmonie 
visuelle et différenciation des fonctionnalités.

Het Klöber zitmeubelprogramma bestaat uit product- 
families. Of het nu gaat om een bureaustoel, vergader- 
draaifauteuil of bezoekersstoel: dat ze bij elkaar horen, 
is altijd duidelijk te zien. Zo lukt het een brug te slaan 
tussen optische harmonie en gedifferentieerde functiona-
liteit.

IL EST ÉTONNANT DE VOIR À QUEL POINT LA 
DIVERSITE PEUT ÊTRE UNIQUE.
VERBAZINGWEKKEND HOE VEELZI JDIG UNIFORMITEIT KAN ZI JN.

COMPÉTENCES
COMPETENTIES
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DANS LE MONDE DU TRAVAIL, 
TOUT LE MONDE PARLE DE  
FLEXIBILITÉ. MERA L’ÉLÈVE  

AU RANG DE PRINCIPE.

OP DE WERKVLOER HEEFT IEDEREEN  
HET OVER FLEXIBILISERING.  

MERA VERHEFT DIT TOT UITGANGSPUNT.

MERA - LE SIÈGE POUR  
TOUTES LES APPLICATIONS
„Mera est un siège pivotant de bureau solide, réunissant toutes les 
fonctions et possibilités de réglages qui font la qualité d’un siège 
pivotant.  Tant la possibilité d’adaptation rapide à des morphologies 
variées que la qualité de l’ergonomie se sont avérées parfaites“ écrit 
le magazine économique FACTS qui lui accorde la mention „très bien“ 
au terme d’une batterie de tests. En résumé : Mera brille par ses  
formes, ses fonctionnalités et son rapport priˉ-prestations.

MERA - DE STOEL  
VOOR ALLE TOEPASSINGEN

“De Mera is een solide bureaustoel, met alle functies en instelmoge-
lijkheden die kenmerkend zijn voor een goede bureaustoel. Zowel de 
mogelijkheid van een snelle aanpassing aan verschillende gebruikers 
alsook de ergonomische kwaliteit blijken perfect”, schrijft het Duitse 
economische onderzoekstijdschrift FACTS en beoordeelt hem als ’zeer 
goed’. Wij vatten het als volgt samen: Mera: uitgebalanceerd qua vorm, 
functionaliteit en prijs-kwaliteitverhouding.

MERA   |   DUERA   |   CONNEX2
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SIÈGE DE BUREAU PIVOTANT
BUREAUSTOEL

mer84 mer88 mer94

mer94 mer98 mer98 mer98k mer99

mer84mer88

M
ER

A
MERA   |   DUERA   |   CONNEX2
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ILS FACILITENT LE FLUX DU TRAVAIL AU  
BUREAU. LE VÔTRE.
U BEVORDERT DE WORKFLOW OP KANTOOR. DIE VAN UZELF. M

ER
A

MERA   |   DUERA   |   CONNEX2
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mer98 noir
mer98 zwart

mer98 blanc-gris  
mer98 wit-grijs

mer84 noir,  
maille 3D grise
mer84 zwart,  
3D-tricotagenet zwart

Tous les dossiers sur cette page sont  
configurables avec ou sans soutien-nuque.

Alle rugleuningen op deze pagina zijn  
leverbaar met of zonder neksteun.

mer84 noir,  
maille 3D bordeaux
mer84 zwart,  
3D-tricotagenet  
bordeauxrood

mer84 noir,  
maille 3D noire
mer84 zwart,  
3D-tricotagenet grijs

mer84 blanc-gris,  
maille 3D argent
mer84 wit-grijs,  
3D-tricotagenet zilver

mer84 blanc-gris,  
maille 3D blanc-gris
mer84 wit-grijs,  
3D-tricotagenet wit-grijs

DOSSIERS PROPOSÉS
RUGLEUNINGEN NAAR KEUZE

Dossier résille synthétique  
La résille high-tech est fabriquée d’un seul tenant selon une technique à trois composants - pour un look 
homogène. Elle s’adapte à chaque morphologie. Les plus grandes sangles croisées mailles autorisent une 
plus grande fleˉibilité, tandis que les plus petites assurent un soutien plus intense.

Kunststof netrug  
De hightech netbespanning wordt uit één stuk gemaakt volgens het principe van de driecomponenten- 
techniek – voor een homogene verschijningsvorm. Hij past zich individueel aan de lichaamsvormen aan. 
Een grotere maaswijdte betekent grotere flexibiliteit, een kleinere maaswijdte biedt meer stevigheid.

Dossier à rembourrage intégral
L’eˉécution avec rembourrage intégral lisse ou avec motif losangique en relief offre  
un confort de haut niveau.

Rondom gestoffeerde rug
De rondom gestoffeerde uitvoering in egale look of met ruitmotief straalt gemak  
en comfort uit.

Maille 3D
La maille respirante est déformable en trois dimensions dans les trois directions  
et offre au dos un soutien dˊnamique. 

3D-tricotagenet
Het ademende tricotagenet is driedimensionaal vervormbaar en geeft de  
rug een dynamische ondersteuning. 

mer94 noir, dossier à  
rembourrage intégral lisse
mer94 zwart, rondom  
gestoffeerde rug egaal

mer94 blanc-gris, dossier à 
rembourrage intégral lisse
mer94 wit-grijs, rondom 
gestoffeerde rug egaal

mer94 noir, dossier à 
rembourrage intégral, motif 
losangique
mer94 zwart, rondom  
gestoffeerde rug
ruitpatroon

mer94 blanc-gris, dossier à 
rembourrage intégral, motif 
losangique
mer94 wit-grijs, rondom  
gestoffeerde rug  
ruitpatroon

mer89 noir
mer89 zwart

mer88 blanc-gris 
mer88 wit-grijs

mer88 blanc-gris avec  
recouvrement en maille noire
mer88 wit-grijs met zwart 
opdek-net

mer88 noir avec recouvrement 
en maille noire
mer88 zwart met zwart 
opdek-net

Coque en polypropylène
La coque en polˊpropˊlène généreusement dimensionnée possède un rembourrage en mousse moulée  
de forme ergonomique. Avec le volume confortable et le dossier haut, être assis devient un plaisir. 

Kunststof schaal
De royaal bemeten kunststof zitschaal is voorzien van een ergonomisch gevormd vormschuimkussen.  
Het comfortabele volume en het geprononceerde rugsegment maken het zitten tot een waar genoegen.  

mer88 blanc-gris avec  
recouvrement en maille 
blanc-gris
mer88 wit-grijs met  
wit-grijs opdek-net

QUALITÉS PARTICULIÈRES
BIJZONDERE KWALITEITEN

Dossier au choix
La diversité des dossiers de Mera est surprenante. 
Cela va de la coque de dossier en polˊpropˊlène 
avec rembourrage ǿusqu’au dossier résille sˊn-
thétique. Du dossier avec maille ࠂD au dossier à 
rembourrage intégral - lisse ou doté d’un élégant 
motif losangique en relief.  

En option avec la technologie climatique
La nouvelle technologie est la réponse auˉ récri-
minations les plus fréquentes au bureau. Le rég-
lage personnalisé de la température de l’assise 
grâce auˉ fonctions de chauffage et de ventilation 
influe directement sur le bien-être au niveau du 
poste de travail et sur la productivité.

En option avec assise Celligence®
Dans l’assise, des cellules en mousse remplies d’air 
assurent une régulation au service d’une assise saine. 
Le sˊstème s’adapte automatique au poids du corps 
et autorise des mouvements tridimensionnels délica-
tement dosés. Le sˊstème maintient en forme sur le 
long terme et séduit par son intégration invisible. 

Pour un quotidien dynamique
Mera est doté de série d’un mécanisme de sˊn-
chronisation point par point pour assister la 
cinématique, d’une cale d’assise intégrée et d’un 
sˊstème breveté de réglage de la force de rappel en 
fonction du poids du corps. En option avec soutien 
lombaire réglable et accoudoirs fonctionnels.

Convient pour des salles blanches
A environnements de travail spéciauˉ, solutions 
spéciales. Mera en version correspondante est 
compatible pour des salles blanches certifiées 
ISO ࠀ-ࠃࠃࠅࠃࠀ.  

Norme néerlandaise NPR
La variante NPR de Mera étend son raˊon d’action 
à des utilisateurs de très petite ou de très grande 
taille.

Rugleuning naar keuze
De diversiteit van de mogelijke Mera rugleunin-
gen is verrassend. Zij varieert van gestoffeerde 
rugschalen van kunststof tot en met kunststof 
netruggen. Van rugleuningen met 3D-tricotagenet 
tot en met rondom gestoffeerde rugleuningen – 
egaal of met elegant ruitmotief. 

Optioneel met klimaattechnologie
De nieuwe technologie is het antwoord op de 
meest voorkomende ongemakken op kantoor. 
Door de individueel instelbare temperatuur d.m.v. 
de functies verwarmen en ventileren wordt het 
gevoel van behaaglijkheid op de werkplek en de 
productiviteit direct beïnvloed.

Optioneel met celligence®-zitting
In de zitting zorgen met lucht gevulde schuimcel-
len voor een gezonde zithouding. Het systeem past 
zich automatisch aan het lichaamsgewicht aan en 
maakt driedimensionale, licht gedoseerde bewe-
gingen mogelijk. Het houdt langdurig gezond en 
overtuigt door zijn onzichtbare constructie. 

Voor dynamiek in het dagelijks gebruik
Mera beschikt standaard over een puntsynchroon- 
mechanisme ter ondersteuning van het actief 
zitten, een geïntegreerde bekkensupport en de 
gepatenteerde instelling van de tegendruk op 
het lichaamsgewicht. Optioneel met lenden-
steunverstelling en functionele armleuningen.

Geschikt voor cleanrooms
Bijzondere werkomgevingen vragen om bijzondere 
oplossingen. Mera is in de desbetreffende uitvoe-
ring geschikt voor cleanrooms die zijn gecertifi-
ceerd volgens ISO 14644-1. 

Nederlandse Praktijk Richtlijn (NPR)
De NPR-uitvoering van Mera maakt de stoel ook 
geschikt voor kleinere en grotere gebruikers. 

MERA   |   DUERA   |   CONNEX2
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SIÈGES VISITEURS ET FAUTEUILS CONFÉRENCE PIVOTANTS
BEZOEKERSSTOEL EN VERGADER-DRAAIFAUTEUIL

mer46 mer47

mer56 mer70 mer60

mer70mer60

mer56 mer60

M
ER

A

pour Mera Siège visiteur  
voor Mera bezoekersstoel

MERA   |   DUERA   |   CONNEX2
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Versatile
Avec dossier polˊpropˊlène, résille ou rembourré 
– les sièges visiteurs Mera conviennent dans un 
bureau, pour des zones de réception et d’attente 
ainsi que dans les salles de réunions.

Volumes confortables
Les dimensions cotes soigneusement définies 
garantissent un confort d’assise maˉimal. De plus, 
les accoudoirs généreuˉ permettent de se relever 
facilement..

Clarté et précision
Les lignes des accoudoirs fermés se prolongent 
ǿusqu’au dossier et au piétement.

Rangement simple
Pivotant et avec mécanisme de rappel automa-
tique – pour des réunions dˊnamiques et un 
aspect ordonné dans la salle de conférences.

Veelzijdig inzetbaar
Mera bezoekersstoelen – met kunststof-, net-  
of gestoffeerde rug – passen in het kantoor, in 
ontvangstruimtes, wachtkamers en de vergader-
ruimte. 

Comfortabel volume
De uitgekiende afmetingen garanderen optimaal 
zitcomfort. Daarnaast vergemakkelijken armleu-
ningen het opstaan.

Helderheid en precisie
Mera bezoekersstoelen – met kunststof-, net- of ge-
stoffeerde rug – passen in het kantoor, in ontvangs-
truimtes, wachtkamers en de vergaderruimte.

Eenvoudig opgeruimd
Draaibaar en met terugdraaimechanisme – voor 
dynamische besprekingen en een nette aanblik 
van de vergaderruimte.  

QUALITÉS PARTICULIÈRES
BIJZONDERE KWALITEITEN

M
ER

A
MERA   |   DUERA   |   CONNEX2
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KL IMA
TECHNOLOGIE

ÉQUIPEMENT ET FONCTIONS 
UITVOERING EN FUNCTIES 

Siège pivotant Mera en option avec technologie climatique 
Mera bureaustoel optioneel met klimaattechnologie

mer99/mer98
Coque en polˊpropˊlène avec dossier 
rembourré, noir ou blanc-gris
merࠈࠈ : avec soutien-nuque
mer79/mer78 
En eˉécution XS-XL ࢏NPR࢐,
merࠈࠆ : avec soutien-nuque

mer89/mer88
Treillis en plastique, noir ou blanc-gris, 
en option avec recouvrement par une 
résille en noir ou blanc-gris,
merࠈࠇ : avec soutien-nuque 

mer89/mer88
Kunststof netbespanning zwart of  
wit-grijs, optioneel met opdek-net  
zwart of wit-grijs
mer89: met neksteun 

mer95/mer94
Dossier entièrement rembourré, en option 
avec motif losangique en relief, cadre en 
polˊpropˊlène noir ou blanc-gris
merࠄࠈ : avec soutien-nuque

mer95/mer94
Rondom beklede rug, optioneel met  
ruitmotief; kunststof frame zwart of  
wit-grijs
mer95: met neksteun

mer56/mer57 
Piétement luge / ࠃ pieds,
dossier : coque en polˊpropˊlène noir
ou blanc-gris, en option avec rembourrage

mer56/mer57
Sledestoel/vierpoot
rugleuning kunststof schaal zwart
of wit-grijs, optioneel gestoffeerd

mer70
Fauteuil conférence pivotant,
dossier : coque en polˊpropˊlène noir
ou blanc-gris*, en option avec rembourrage

mer70
Vergader-draaifauteuil
Rugleuning kunststof schaal zwart
of wit-grijs, optioneel gestoffeerd

mer85/mer84
Deuˉ épaisseurs de maille ࠂD, ߿߿ࠀ % polˊ-
ester haute résistance, en coloris noir, 
gris, argent, blanc-gris ou bordeauˉ, avec 
réglage en hauteur du soutien lombaire
merࠄࠇ : avec soutien-nuque

mer85/mer84
Netrug dubbellaags 3D-tricotagenet van 
100% extra sterk polyester, in de kleuren 
zwart, grijs, zilver, wit-grijs en bordeauxrood, 
incl. hoogteverstelling van de lendensteun
mer85: met neksteun

mer46/mer47 
Piétement luge / ࠃ pieds
Deuˉ épaisseurs de maille ࠂD, ߿߿ࠀ % polˊ-
ester haute résistance, en coloris noir, 
gris, argent, blanc-gris ou bordeauˉ, avec 
renfort lombaire

mer46/mer47
Sledestoel/vierpoot
netrug dubbellaags 3D-tricotagenet van 
100% extra sterk polyester, in de kleuren 
zwart, grijs, zilver, wit-grijs en bordeaux-
rood, incl. versterking van de lendensteun

mer60
Fauteuil conférence pivotant
Deuˉ épaisseurs de maille ࠂD, ߿߿ࠀ % polˊ-
ester haute résistance, en coloris noir, 
gris, argent, blanc-gris ou bordeauˉ, avec 
renfort lombaire

mer60
Vergader-draaifauteuil
netrug dubbellaags 3D-tricotagenet van 
100% extra sterk polyester, in de kleuren 
zwart, grijs, zilver, wit-grijs en bordeaux-
rood; incl. versterking van de lendensteun

pour Mera Siège visiteur 
voor Mera bezoekersstoel

Mécanisme de synchronisation point par point :
Rapport d’inclinaison de l’assise et du dossier ࠃ:ࠀ; angle de pivotement 
avec possibilité de réglage personnalisé sur ࠁ positions; réglage en 
fonction du poids du corps: ࠄࠁࠀ – ࠄࠃ kg ࢏en option ߿ࠃࠀ – ߿ࠅ kg࢐;  
inclinaison de l’assise ࢐°ࠄ࢏

Assise :
Posture d’assise saine avec le dos redressé grâce à l’inclinaison présé-
lectionnable de la surface d’assise et à la cale intégrée ; lors du réglage 
de la profondeur d’assise, la cale reste touǿours dans la position la plus 
ǿudicieuse du point de vue de l’ergonomie ; en option avec assise celli-
gence® ; remplacement aisé du rembourrage de l’assise et du dossier

Soutien lombaire : 
Réglable en hauteur de série sur ࠈ cm pour merࠇࠈ/ࠈࠈ et sur ࠅ cm sur 
mer ࠃࠇ/ࠄࠇ ; réglable en profondeur en option sur ࠁ cm pour merࠇࠈ/ࠈࠈ

En option : 
Accoudoirs fonctionnels ; cintre en plastique noir ou chromé ; toutes 
les variantes sont disponibles avec ou sans soutien-nuque ࢏réglable  
en hauteur et pivotant en continu࢐

Eˉécution ESD ࢏selon DIN EN ࢐ࠀ-ࠄ-߿ࠃࠂࠀࠅ

Également disponible en version siège NPR ࢏XS-XL࢐ en variante à dos-
sier en polˊpropˊlène et dossier à rembourrage intégral. La directive 
néerlandaise complète la norme DIN en élargissant la plage de réglage 
 et étend le champ d’application à cm࢐ ߿ࠀ p. eˉ. assise coulissante sur࢏
des utilisateurs de très petite ou de très grande taille.

SIÈGE DE BUREAU PIVOTANT

Piétement : 
Chromé brillant, noir, blanc-gris ou couleur alu  
pieds et piétement luge࢐ ࠃ uniquement࢏

Assise :
Rembourrage facile à remplacer

En option :
Piétement ࠃ pieds en option avec roulettes ;  
piétement ࠃ pieds et piétement luge empilable ࠃ + ࠀ

SIÈGE VISITEUR ET FAUTEUIL CONFÉRENCE PIVOTANT

mer99/mer98
Kunststof schaal met gestoffeerde rug, 
zwart of wit-grijs
mer99: met neksteun
mer79/mer78 
XS-XL model (NPR)
mer79: met neksteun 

Puntsynchroonmechanisme:
De verhouding tussen zit- en leuningneiging is 1 : 4; vergrendelbaar  
in 2 zithoudingen; gepatenteerde instelling van de tegendruk van de 
rugleuning: 45 – 125 kg (optioneel 60 – 140 kg); zitneiging (5°)

Zitting:
Gezonde zithouding met rechte rug door vooraf in te stellen zitting-
helling en geïntegreerde bekkensupport. De bekkensupport blijft bij 
het verschuiven van de zitting altijd in de ergonomisch meest zinvolle 
stand, optioneel met celligence®-zitting; eenvoudig verwisselbare 
kussens in zitting en rug

Lendensteun: 
Standaard 9 cm (mer99/98) resp. 6 cm (mer85/84) in hoogte verstelbaar; 
optioneel 2 cm in diepte verstelbaar mer99/98

Optioneel: 
Functionele armleuningen; kleerhanger kunststof zwart of verchroomd; 
alle varianten met of zonder neksteun (in hoogte verstelbaar en  
traploos zwenkbaar) verkrijgbaar

ESD-uitvoering (volgens DIN EN 61340-5-1)

Ook als NPR-stoel (XS-XL) in de uitvoering kunststofrugleuning en 
rondom gestoffeerde rug. De Nederlandse Praktijk Richtlijn is een aan-
vulling op de DIN met een groter verstelbereik (bijv. 10 cm schuifzitting) 
en maakt de stoel ook geschikt voor kleinere en grotere gebruikers.

BUREAUSTOEL

Frame: 
Hoogglans verchroomd, zwart, wit-grijs of aluminiumkleurig 
(alleen vierpoot en sledestoel)

Zitting:
Eenvoudig verwisselbare kussens

Optioneel:
Vierpoot met wielen; vierpoot en sledestoel stapelbaar 1 + 4

BEZOEKERSSTOEL EN VERGADER-DRAAIFAUTEUIL

Tous les sièges pivotants - hormis l’exécution XS-XL (NPR) sont également disponibles en version comme siège de comptoir,  
avec patins et anneau cercle repose-pieds
Alle bureaustoelen, met uitzondering van uitvoering XS-XL (NPR) ook als loketstoel, met glijders en voetring
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AU TRAVAIL, IL FAUDRAIT  
PLUS SOUVENT SUIVRE SES  
INTUITIONS. PAR EXEMPLE  

EN POSITION ASSISE.

OP HET WERK ZOU JE VAKER  
JE INTUÏT IE MOETEN VOLGEN.  

BI JVOORBEELD BI J HET ZITTEN.

DUERA - COMMANDE INTUITIVE  
ET ADAPTABILITÉ 
Duera est un modèle classique qui offre un grand confort d’assise. 
Ce n’est pas pour rien qu’il est l’un des plus grands succès de tous 
les sièges de bureau pivotants de Klöber. Il se démarque par une 
ergonomie convaincante, une commande intuitive et une grande 
adaptabilité. Avec sa capacité de déformation tridimensionnelle, 
la résille assure un soutien dˊnamique du dos.

Son design tout en retenue et son dossier transparent le qualifient 
pour les environnements les plus variés - et sa variante ࠃࠁ heures 
sur ࠆ ,ࠃࠁ ǿours sur ࠆ est conçue pour une sollicitation intensive, 
avec une durée d’utilisation ǿusqu’à ࠄ fois supérieure.

DUERA - INTUÏT IEF TE BEDIENEN  
EN FLEXIBEL

Duera is een klassieker met een groot zitcomfort. Niet toevallig 
behoort hij tot de meest succesvolle bureaustoelen van Klöber.  
Hij is ergonomisch overtuigend, intuïtief te bedienen en flexibel.  
In het driedimensionaal vervormbare tricotagenet vindt de rug  
een dynamische ondersteuning.

Zijn ingetogen design en de transparante rug maakt hem geschikt 
voor de meest uiteenlopende omgevingen – in de uitvoering als 
24/7-stoel voor de intensieve belasting van een max. vijf keer 
langere gebruiksduur.

MERA   |   DUERA   |   CONNEX2
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SIÈGE DE BUREAU PIVOTANT
TASK CHAIR
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due99 due88 due93

due89 due98 due98 due93

due88due88
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SE SURPASSER SANS QUITTER SA ZONE DE 
CONFORT. C ’EST TOUT A FAIT POSSIBLE.
IN JE COMFORTZONE ZITTEN EN JEZELF OVERTREFFEN.  
HET KAN ALLEBEI .

MERA   |   DUERA   |   CONNEX2
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Équipement ergonomique idéal
Réglage simple, breveté, de la force de rappel en 
fonction du poids du corps et cinématique sˊnchrone 
parfaitement équilibrée de l’assise et du dossier.

Le meilleur en termes de confort d’assise
Deuˉ variantes d’assise avec ressorts ensachés ou 
rembourrage d’assise à mobilité tridimensionnelle 
avec technologie celligence®.

Commande intuitive
Duera se règle instantanément et favorise une 
assise saine. Les manettes de touches à comman-
des intuitives ainsi que la maille ࠂD maintenue 
sur quatre côtés permettent de profiter immédia-
tement des avantages ergonomiques.

Directive néerlandaise NPR
La variante NPR de Duera étend son raˊon  
d’action à des utilisateurs de très petite ou  
de très grande taille.

Ergonomisch ideale uitvoering
Eenvoudige, gepatenteerde instelling op het 
lichaamsgewicht en perfect uitgebalanceerde 
synchroonbeweging van zitting en rug.

De beste qua zitcomfort 
Er kan worden gekozen uit zittinguitvoeringen met 
pocketverenkern of driedimensionaal beweegbare 
zitkussens met celligence®-technologie.

Intuïtief te bedienen
Duera is in een mum van tijd ingesteld en onders-
teunt een gezonde zithouding. Met de intuïtief te 
bedienen knoppen en het aan vier zijden beves-
tigde 3D-tricotagenet worden de ergonomische 
voordelen onmiddellijk benut.

Nederlandse Praktijk Richtlijn (NPR)
De NPR-uitvoering van Duera maakt de stoel ook 
geschikt voor kleinere en grotere gebruikers. 

QUALITÉS PARTICULIÈRES
BIJZONDERE KWALITEITEN
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SIÈGE CONFÉRENCE À PIÉTEMENT LUGE
VERGADER-SLEDESTOEL

due46 due46

due56

due56due56

due56

D
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A
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Dossier mobile
Le siège conférence à piétement luge Duera  
dˊnamise la discussion grâce à son dossier  
mobile à montage pendulaire.

Options
Dossier disponible en variante maille ࠂD ou  
coussin de rembourrage.

En option : empilable
L’idéal pour de petits bureauˉ : les sièges de 
réunion empilables.

Le design Duera  
Sobriété du design et transparence du dossier.

Beweegbare rugleuning
De vergader-sledestoel Duera inspireert het  
overleg met ziǿn beweegbare, pendelend  
gelagerde rugleuning.

Keuzeopties 
Rugleuning verkrijgbaar in 3D-tricotagenet- 
uitvoering of met opdekstoffering.

Optioneel: Stapelbaar
Ideaal voor kleine kantoren: stapelbare verga-
derstoelen.

Duera-design  
Met ingetogen vormgeving en transparante rug.

QUALITÉS PARTICULIÈRES
BIJZONDERE KWALITEITEN
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VERGADER-SLEDESTOEL
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ÉQUIPEMENT ET FONCTIONS  
UITVOERING EN FUNCTIES 

due89/due88
Dossier résille
dueࠈࠇ : avec soutien-nuque

due93/due92
Siège pivotant ࠃࠁh
Dossier résille avec coussin de  
rembourrage
dueࠂࠈ : avec soutien-nuque

due93/due92
24-uurs bureaustoel
Netrug met opdekstoffering
due93: met neksteun

due99/due98
Dossier résille avec coussin  
de rembourrage
dueࠈࠈ : avec soutien-nuque

due99/due98
Netrug met stoffering
due99: met neksteun

due79/due78
Siège pivotant XS-XL ࢏NPR࢐
Dossier résille, coussin de rembourrage
dueࠈࠆ : avec soutien-nuque

due79/due78
Bureaustoel XS-XL (NPR)
Netrug met opdekstoffering
due79: met neksteun

due69/due68
Siège pivotant XS-XL ࢏NPR࢐
Dossier résille
dueࠈࠅ : avec soutien-nuque

due69/due68
Bureaustoel XS-XL (NPR)
Netrug
due69: met neksteun 

due46
Siège conférence à piétement luge
Dossier résille

due46
Vergader-sledestoel
Netrug

Mécanisme de synchronisation point par point :
Rapport d’inclinaison assise/dossier = ࠃ:ࠀ ; verrouillable dans  
  positions d’assise ; sˊstème breveté de réglage de la force ࠂ
de rappel du dossier : ࠄࠁࠀ – ࠄࠃ kg ࢏en option ߿ࠄࠀ – ߿ࠆ kg࢐

Dossier :
Maille ࠂD ; maintenue sur quatre côtés ; en option avec coussin de 
rembourrage

En option :  
Soutien lombaire réglable en hauteur ࠀࠀ࢏ cm࢐ ; assise coulissante  
  ; ®assise celligence ;en continu࢐ °ࠄ࢏ inclinaison de l’assise ; cm࢐ ࠆ࢏
assise confort ; accoudoirs fonctionnels ; cintre ; disponible avec  
ou sans soutien-nuque ࢏réglable en hauteur et inclinable࢐

Également disponible en version siège pivotant ࠃࠁ h, ˊ compris assise 
confort ࠄࠆ mm avec ressorts ensachés, assise coulissante sur ࠇ cm, 
supports-bras ࠃF avec capuchon stˊling

SIÈGE DE BUREAU PIVOTANT

Dossier :
Maille ࠂD ; en option avec coussin de rembourrage ;  
dossier mobile à montage pendulaire

Piétement :
Chromé, couleur alu ou noir

En option : 
Empilable ࠃ+ࠀ 

SIÈGE CONFÉRENCE À PIÉTEMENT LUGE

due89/due88
Netrug,
due89: met neksteun

Tous les sièges pivotants - hormis l’exécution XS-XL (NPR) - sont également disponibles en version siège de comptoir,  
avec patins et anneau cercle repose-pieds
Alle bureaustoelen, behalve uitvoering XS-XL (NPR) ook als loketstoel, met glijders en voetring.

Puntsynchroonmechanisme:
De verhouding tussen zit- en leuningneiging is 1:4; vergrendelbaar in 
drie zitposities; gepatenteerde instelling van de tegendruk van de  
rugleuning: 45 – 125 kg (optioneel 70 – 150 kg)

Rugleuning:
3D-tricotagenet, aan vier zijden bevestigd, optioneel met opdekstoffering

Optioneel: 
In hoogte verstelbare lendensteun (11 cm); schuifzitting (7 cm);  
zitneiging (5° traploos); celligence®-zitting; comfortzitting; functionele 
armleuningen; kleerhanger; met of zonder neksteun (in hoogte  
verstelbaar en kantelbaar) verkrijgbaar

Ook als 24-uurs bureaustoel incl. 75 mm comfortzitting met pocket- 
verenkern, 8 cm schuifzitting, 4F-armsupports met styling kapr

BUREAUSTOEL

Rugleuning:
3D-tricotagenet, optioneel met opdekstoffering;
beweegbare, pendelend gelagerde rugleuning

Frame:
Verchroomd, aluminiumkleurig of zwart

Optional:
Stapelbaar 1 + 4 

MERA   |   DUERA   |   CONNEX2
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Siège conférence à piétement luge
Dossier résille avec coussin de  
rembourrage 

due56
Vergader-sledestoel
Netrug met stoffering
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LES CHOSES SIMPLES  
SONT SOUVENT LES  

PLUS BELLES.

DE EENVOUDIGSTE DINGEN  
ZI JN VAAK DE MOOISTE.

CONNEX2 - UNE SIMPLICITE  
RÉJOUISSANTE
Bien assis, tout simplement. Conneˉࠁ a été développé pour vous  
soutenir dans la position idéale et accompagner vos mouvements -  
grâce à des fonctions à réaction entièrement automatique. Asseˊez- 
vous - votre siège fera le reste. Seuls la hauteur et la profondeur  
d’assise ainsi que l’appui lombaire se règlent à la main.

Conneˉࠁ répond déǿà auˉ eˉigences de demain liées au changement 
démographique dans le monde du travail – et constitue donc un  
partenaire fiable pour tous ceuˉ qui travaillent au bureau.

CONNEX2 - EENVOUD WAARAAN JE  
PLEZIER BELEEFT

Gewoon comfortabel zitten. Connex2 is er helemaal klaar voor u in uw 
ideale zitpositie te ondersteunen en daarbij uw bewegingen te volgen. 
Volledig automatisch reagerende functies maken dit mogelijk. U zit, 
en uw bureaustoel past zich aan u aan. Alleen zithoogte, zitdiepte en 
lendensteun worden handmatig ingesteld.

Ook met het oog op de demografische ontwikkelingen en de conse-
quenties daarvan voor de toekomstige werkomstandigheden voldoet 
Connex2 reeds vandaag aan de eisen van morgen – en is daarmee een 
betrouwbare partner voor alle mensen op kantoor.

MERA   |   DUERA   |   CONNEX2   
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SIÈGE DE BUREAU PIVOTANT
BUREAUSTOEL
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cnx99 cnx98 cnx98

cnx98 cnx98 cnx98 cnx98 cnx98

cnx98cnx98
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TOUJOURS A LA BONNE PLACE - QUEL  
QUE SOIT LE POSTE.
OP WELKE AFDELING U OOK WERKT, DE POSIT IE KLOPT.
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QUALITÉS PARTICULIÈRES
BIJZONDERE KWALITEITEN

Éléments de commande intuitifs
Conneˉࠁ surprend par une toute nouvelle 
liberté de couleurs : repérés par couleurs, 
les éléments de commande sont clairement 
reconnaissables et utilisables de manière 
intuitive. L’élément central en aluminium du 
support de dossier avec les accoudoirs intég-
rés est disponible au choiˉ en noir, blanc-gris 
ou aluminium poli. 

L’adaptation est une marque d’intelligence
Les accoudoirs Soft-Touch s’abaissent se  
tassent légèrement lorsqu’ils passent sous  
le bord de table et complètent ainsi cette 
eˉpérience d’assise intelligente.

Surface d’assise dynamique
La surface d’assise mobile dans trois dimen-
sions autorise des mouvements gauche-droite 
dˊnamiques et favorise les mouvements  
naturels spontanés.  

Travail détendu
En position penchée en avant pour un travail 
concentré, la surface de l’assise accompagne 
le mouvement et réduit ainsi la pression à la 
face inférieure des cuisses.   

Une cinématique idéale
Des fonctions auˉ réactions entièrement 
automatiques assurent en toute simplicité une 
assise dˊnamique dans une position idéale.

Intuïtief te gebruiken bedieningselementen
Connex2 verrast met een geheel nieuwe 
kleurenvrijheid: de kleuraccentuering van de 
bedieningselementen maakt deze duidelijk 
herkenbaar en intuïtief te gebruiken. Het 
aluminium element met geïntegreerde arm-
leuningen is naar keuze verkrijgbaar in zwart, 
wit-grijs of gepolijst aluminium. 

Flexibele ondersteuning
Armleuningen met ’soft touch’-gevoel geven 
mee als ze onder de tafelrand komen en ron-
den de intelligente zitbeleving af.

Dynamische zitting
De driedimensionaal beweegbare zitting  
stimuleert tot dynamische rechts-links- 
bewegingen en ondersteunt de natuurlijke 
beweegimpuls.    

Ontspannen werken
In de naar voren gebogen, geconcentreerde 
werkhouding gaat de zitting mee en  
vermindert zo de druk op de onderkant  
van de bovenbenen.   

Ideaal bewegend
Volledig automatisch reagerende functies  
zorgen heel eenvoudig voor bewegend zitten  
in een ideale positie.
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FAUTEUIL CONFÉRENCE PIVOTANT
VERGADER-DRAAIFAUTEUIL
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Forme claire et fonctionnelle
L’élément en aluminium fait le lien entre le 
dossier et l’accoudoir. Les accoudoirs suivent le 
mouvement lorsque l’on s’adosse et maintiennent 
un contact agréable avec les bras.

Un - deux - trois - prêt à l’emploi !
Seulement trois leviers de commandes pour un 
confort maˉimal.

Fonctions intelligentes
Mécanisme de sˊnchronisation point par point 
avec réglage automatique en fonction du poids 
du corps. Il se règle de manière autonome. 
A tous les utilisateurs – frêles ou corpulents. 

Rangement simple  
Après l’emploi, le mécanisme de Conneˉࠁ réta-
blit de lui-même le bel alignement de départ. Le 
retour automatique veille à ce que tous les sièges 
soient orientés de la même manière et que toutes 
les assises soient à la même hauteur.

Heldere en functionele vorm
Het aluminium element verbindt rug en armleu-
ning. Bij het achteroverleunen bewegen de arm-
leuningen mee en houden comfortabel contact 
met de armen.

Een, twee, drie – klaar is kees! 
Slechts drie bedieningshendels voor maximaal 
comfort.

Intelligente functies
Puntsynchroon-mechanisme met automatische 
aanpassing van de terugveerkracht. Stelt zich 
helemaal vanzelf in, op alle personen – licht of 
zwaar.  

Eenvoudig opgeruimd  
Na afloop wordt de oorspronkelijke tafelschikking 
van de Connex2 weer snel hersteld met behulp 
van het mechanisme. Met de terugstelveer keert 
de zitting weer terug naar de uniforme standaard-
hoogte, hetgeen voor een gelijkmatige aanblik in 
de ruimte zorgt.

QUALITÉS PARTICULIÈRES
BIJZONDERE KWALITEITENCO
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ÉQUIPEMENT ET FONCTIONS  
UITVOERING EN FUNCTIES   

cnx99/cnx98
Siège pivotant avec dossier hauteur ߿ࠅ cm 
et soutien-nuque, également en version 
comme siège de comptoir, avec patins et 
anneau cercle repose-pieds
cnˉࠈࠈ : avec soutien-nuque

Mécanisme de synchronisation point par point :
Avec régulation automatique de la force de rappel du dossier en  
fonction du poids du corps ࢏env. ߿ࠃࠀ - ߿ࠄ kg, en fonction des  
proportions du corps࢐

Dossier :
Coque de dossier en polˊpropˊlène noir ou blanc-gris avec  
rembourrage en mousse moulée de forme ergonomique ࢏rembourrage 
interchangeable࢐ ; dossier entièrement rembourré en option ; fleˉible 
et mobile, dimensions généreuses, volume confortable, ˊ compris  
soutien lombaire réglable en hauteur ߿ࠀ࢏ cm࢐ ;

Assise :
Cinématique ࠂD de l’assise, déclenchée par déplacement du centre  
de gravité du corps ; inclinaison intégrée de la surface d’assise par 
abaissement ǿusqu’à ࠃ° du bord antérieur de l’assise ; cinématique 
latérale gauche-droite intégrée ǿusqu’à ࠃ° 

Accoudoirs :
Les accoudoirs ࠂD sont sˊstématiquement intégrés : réglables en  
hauteur sur ࠀࠀ cm ; en largeur sur ࠄ,ࠁ cm vers la droite/gauche ;  
vers l’avant sur ࠃ cm ;

Couleurs et matériaux :  
Support de dossier : noir ࢐ࠀ߿ࠇࠂ࢏, blanc-gris ࢐ࠄ߿ࠇࠂ࢏, aluminium poli ࢐ࠂ߿ࠇࠂ࢏ ; 
Leviers de commande : noir ࢐ࠀࠁࠆࠂ࢏, blanc-gris ࢐ࠄࠁࠆࠂ࢏, bleu ࢐ࠅࠁࠆࠂ࢏, vert ࢐ࠆࠁࠆࠂ࢏

En option : 
Soutien lombaire réglable en profondeur ࠁ࢏ cm࢐, cintre

SIÈGE DE BUREAU PIVOTANT ET FAUTEUIL CONFÉRENCE PIVOTANT

Rapport d’inclinaison assise/dossier = ࠅࠁ࢏ ࠄ,ࠂ :ࠀ° vers l’arrière, 
 ; vers l’avant en cas d’utilisation de l’inclinaison de l’assise࢐ °ࠆ
possibilité de limitation des mouvements du dossier dans ࠃ 
positions

Réglage de la profondeur d’assise ࠇ࢏ cm࢐ avec ressort de  
rappel automatique compris dans l’équipement de base

cnˉࠈࠈ avec soutien-nuque : réglable en hauteur sur ࠈ cm et 
pivotant en continu sur ߿ࠂ°

SIÈGE DE BUREAU PIVOTANT

Rapport d’inclinaison assise/dossier = ࠂࠁ࢏ ࠄ,ࠂ :ࠀ° vers l’arrière, 
 ,vers l’avant en cas d’utilisation de l’inclinaison de l’assise࢐ °ࠆ
possibilité de limitation des mouvements du dossier dans ࠁ 
positions

Réglage de la profondeur d’assise ࠄ࢏ cm࢐ avec ressort de  
rappel automatique compris dans l’équipement de base

FAUTEUILS CONFÉRENCE PIVOTANTS

cnx99/cnx98
Bureaustoel met 60 cm hoge rugleuning 
en neksteun, ook als loketstoel met 
glijders en voetring
cnx99: met neksteun

cnx95
Siège de bureau pivotant 
avec dossier hauteur ࠀࠇ cm

cnx95
Bureaustoel 
met 81 cm hoge rugleuning

cnx90
Fauteuil conférence pivotant 
avec dossier hauteur ߿ࠅ cm

cnx90
Vergader-draaifauteuil 
met 60 cm hoge rugleuning

cnx91
Fauteuil conférence pivotant 
avec dossier hauteur ࠀࠇ cm

cnx91
Vergader-draaifauteuil 
met 81 cm hoge rugleuning

Puntsynchroon-mechanisme:
Met automatische regeling van de tegendruk van de rug t.o.v. het 
lichaamsgewicht van de gebruiker (50 - 140 kg, afhankelijk van de 
lichaamsproporties)

Rugleuning:
Kunststof schaal, zwart of wit-grijs met ergonomisch gevormd vorm-
schuimkussen (kussen verwisselbaar); optioneel rondom gestoffeerde 
rug; flexibel en beweeglijk; royale maten; comfortabel volume; incl. in 
hoogte verstelbare lendensteun (10 cm);

Zitting:
3D-beweging van de zitting, geactiveerd door verplaatsing van het 
lichaamszwaartepunt; geïntegreerde zittinghelling door de voorzij-
de van de zitting max. 4° te laten zakken; geïntegreerde, zijdelingse 
rechts-links-beweging met max. 4°

Armleuningen:
3D-armleuningen zijn altijd geïntegreerd: 11 cm in hoogte verstelbaar, 
rechts/links elk 2,5 cm in breedte verstelbaar, naar voren 4 cm verstel-
baar;

kleur en materiaal:    
Rugleuningdrager: zwart (3801), wit-grijs (3805), gepolijst aluminium 
(3803); bedieningshendel: zwart (3721), wit-grijs (3725), blauw (3726), 
groen (3727)

Optioneel: 
Lendensteun in diepte verstelbaar (2 cm); kleerhanger

BUREAUSTOEL EN VERGADER-DRAAIFAUTEUIL

Zit-/leuningneiging in de verhouding 1 : 3,5 (26° naar ach-
teren, 7° naar voren bij gebruik van de zitneiging); leuntra-
ject-begrenzing in 4 posities mogelijk.

Zitdiepteverstelling (8 cm) met automatische terugstelveer 
inbegrepen in de standaarduitvoering.

cnx99 met neksteun: 9 cm in hoogte verstelbaar en traploos 
30° zwenkbaar.

BUREAUSTOEL

Zit-/leuningneiging in de verhouding 1 : 3,5 (23° naar ach-
teren, 7° naar voren bij gebruik van de zitneiging); leuntra-
ject-begrenzing in 2 posities mogelijk.

Zitdiepteverstelling (5 cm) met automatische terugstelveer 
inbegrepen in de standaarduitvoering;

VERGADER-DRAAIFAUTEUIL

pour Conneˉ ࠁ siège de bureau pivotant 
voor Connex2 bureaustoel

MERA   |   DUERA   |   CONNEX2   
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MÊME LES RESPONSABLES CHEFS ONT  
BESOIN DE SIMPLES SIÈGES DE BUREAU 
SIMPLES PIVOTANTS.
OOK DE DIRECTEUR HEEFT EENVOUDIGE BUREAUSTOELEN NODIG. 
DE CONNEX2 HIGHBACK BI JVOORBEELD.

Design épuré et finition parfaite  
Avec son rembourrage fait main et son  
eˉcellente finition, Conneˉࠁ Highback avec  
dossier à rembourrage intégral ne déroge  
pas à la tradition Klöber.

Diversité des matériaux et des couleurs
En plus de l’habillage en tissu ou en cuir raffiné, 
l’arceau de dossier est configurable à volonté. Cet 
élément d’agencement marquant est disponible 
en aluminium poli, en noir ou en blanc-gris.

Confort garanti pour tous les mouvements
La mobilité tridimensionnelle de l’assise soutient 
les mouvements naturels.

Une mobilité intelligente
Des fonctions auˉ réactions entièrement auto-
matiques assurent en toute simplicité une assise 
dˊnamique dans une position confortable. 

Helder design en volmaakte afwerking   
De Connex2 Highback met rondom gestoffeerde rug 
is in de goede Klöber traditie zorgvuldig ambachte-
lijk gestoffeerd en voortreffelijk geconstrueerd.

Verscheidenheid van kleuren en materialen
Behalve de bekleding in stof of exclusief leer 
kan de uitvoering van de rugleuningbeugel 
individueel worden gekozen. Het karakteristieke 
designelement is verkrijgbaar in gepolijst  
aluminium, zwart of witgrijs.

Comfort bij elke beweging
De driedimensionaal beweegbare zitting  
ondersteunt de natuurlijke beweegimpuls.

Intelligent bewegend
Volledig automatisch reagerende functies  
zorgen heel eenvoudig voor bewegend zitten  
in een comfortabele positie.
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LA QUALITÉ S’IMPOSE. 
DEPUIS PLUS DE 80 ANS.
KWALITEIT DUURT HET LANGST. 
AL MEER DAN 80 JAAR.

Des produits dotés d’une grande longévité  
 ans de disponibilité des pièces ߿ࠀ ,ans de garantie ࠄ
de rechange, design intemporel, pièces de rechange 
faciles à remplacer.  

Duurzame producten  
5 jaar garantie, 10 jaar verkrijgbaarheid van  
reserveonderdelen, tijdloos design, eenvoudig  
vervangbare reserveonderdelen.   

Entreprise certifiée  
Klöber, dont le travail s’inscrit de manière cohérente dans la durée,  
est certifié pour son sˊstème de gestion de l’environnement et de  
protection du climat et pour l’utilisation de courant „vert“.  

Gecertificeerde onderneming  
Klöber handelt consequent duurzaam en is gecertificeerd voor  
zijn milieumanagementsysteem, zijn klimaatbescherming en  
het gebruik van groene stroom.  

Les meilleurs tissus d’habillage 
Klöber utilise des teˉtiles contrôlés. Ils sont certifiés 
Ökoteˉ, Second Nature™, Global Organic Teˉtile  
Standard, Cradle to Cradle® et arborent le label  
environnemental officiel de l’UE, la „fleur européenne“.  

Optimale bekledingsstoffen  
Klöber maakt gebruik van textiel van gecertificeerde  
productie, zoals blijkt uit de certificaten van Ökotex, 
Second Nature™, Global Organic Textile Standard,  
Cradle to Cradle® en het officiële milieukeurmerk  
van de EU, de Euro-bloem.

Des relations durables avec les clients 
La qualité est amenée à croître. Une longue collaboration avec 
nos clients et partenaires est la clé d’une réussite commune.      

Duurzame klantrelaties  
Kwaliteit moet groeien. Jarenlange samenwerking met onze 
klanten en partners is een sleutel tot gezamenlijk succes.     

Facile d’entretien 
Avec des rembourrages d’assise et de dossier aisément interchangeables, 
des vérins pneumatiques remplaçables et des roulettes et patins sim-
plement enclenchés, les sièges de bureau Klöber sont particulièrement 
faciles d’entretien. Leur fabrication évite autant que possible l’utilisation 
de matériauˉ composites.

Onderhoudsvriendelijk 
Met eenvoudig te vervangen zit- en rugkussens, verwisselbare  
gasveren en ingestoken wielen en glijders zijn Klöber bureaustoelen  
bijzonder onderhoudsvriendelijk. Er wordt zoveel mogelijk afgezien  
van composieten.

Made in Germany
Klöber est fermement attaché à son site d’Owingen, près 
du Lac de Constance. Du développement des produits 
ǿusqu’à la fabrication, toutes les étapes sont placées sous 
le signe de la qualité allemande.  

Made in Germany
Klöber kiest heel bewust voor zijn vestigingsplaats  
Owingen aan het Bodenmeer. Duits gevoel voor  
kwaliteit is overal aanwezig – van productontwikkeling  
tot eindproduct. 

SERVICES
SERVICES
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“

KLÖBER FAIT SOUFFLER UN VENT NOUVEAU DANS 

LE SECTEUR DES SIÈGES DE BUREAU. POUR CELA, 

KLÖBER EXPLORE DE NOUVELLES VOIES ET  

PRATIQUE UNE APPROCHE HORS DES SENTIERS 

BATTUS. CELA NÉCESSITE DU COURAGE. DE NOTRE 

PART ET DE CELLES DE NOS CLIENTS. MAIS LE  

RÉSULTAT EST À LA HAUTEUR DES ATTENTES.  

AVEC DES SOLUTIONS BASÉES SUR UNE  

APPROCHE ORIGINALE DE L’ASSISE AU NIVEAU  

DU POSTE DE TRAVAIL.

KLÖBER LAAT EEN FRISSE WIND WAAIEN IN DE BUREAUSTOELEN-

BRANCHE. HIERVOOR SLAAT KLÖBER STEEDS NIEUWE WEGEN IN EN 

DENKT GRAAG BUITEN DE BESTAANDE DENKKADERS. DAAR IS MOED 

VOOR NODIG. VAN ONS EN VAN ONZE KLANTEN. MAAR MOED WORDT 

BELOOND.  MET OPLOSSINGEN DIE HET ZITTEN OP DE WERKPLEK 

VERFRISSEND ANDERS BENADEREN.

KLÖBER - LA  
FRAICHEUR D’UNE 

MARQUE DE SIÈGES 
DE BUREAU PAS 

COMME LES AUTRES

KLÖBER - HET  
VERFRISSEND  

ANDERE  
BUREAUSTOELENMERK

LA MARQUE KLÖBER
HET MERK KLÖBER

Open-minded people don’t care to be right,  
they care to understand. 
Klöber observe et écoute plus attentivement. Cette ouverture sur 
l’environnement fait également avancer les connaissances - et 
donne naissance à des produits astucieuˉ et à des solutions sur 
mesure pour répondre auˉ besoins des clients.

Open-minded people don’t care to be right, 
they care to understand.
Klöber kijkt aandachtiger en luistert beter. Deze open houding 
ten opzichte van de eigen omgeving leidt ook tot een kennisvoor-
sprong – en daarmee tot slimme producten en oplossingen die 
perfect zijn afgestemd op de behoeften van klanten.

Motivation – du latin „movere“ = faire bouger
Klöber motive. En créant un environnement positif – pour les  
emploˊés comme pour les clients et les utilisateurs de nos  
produits. La collaboration avec Klöber est simple, inspirante et 
mène au résultat souhaité. Être assis sur un siège „Klöber“  
maintient en forme et incite à donner le meilleur de soi-même.
 
Motivatie – Latijn movere = bewegen
Klöber motiveert. Door het creëren van een positieve omgeving – 
zowel voor medewerkers als voor klanten en de gebruikers van 
onze producten. De samenwerking met Klöber is eenvoudig,  
inspirerend en leidt tot het beoogde resultaat. Zitten op een  
“Klöber” houdt je fris en is een stimulans voor het leveren van 
topprestaties.

Le monde appartient aux audacieux
Klöber ˊ croit. Ainsi qu’à l’intelligence de son personnel,  
à la qualité de ses produits et à l’innovativité de tous ses 
départements. Cela nous donne le courage de proposer des 
solutions anticonformistes et de lancer sur le marché des 
produits totalement inédits – et donc d’imposer de nouvelles 
références dans le secteur des meubles de bureau.

Wie waagt, die wint
Klöber gelooft in zichzelf. In de intelligentie van zijn medewerkers, 
de kwaliteit van zijn producten en de vooruitstrevendheid van  
alle afdelingen. Dat geeft ons de moed om onconventionele 
oplossingen aan te bieden en nooit eerder gemaakte producten 
op de markt te brengen – en daarmee grenzen binnen de  
kantoormeubelbranche te verleggen. 



Klöber GmbH
Hauptstraße ࠀ
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kloeber.com
kloeber-klimastuhl.com

info@kloeber.com

S’ASSEOIR AUTREMENT.

 ZIT TEN. MAAR DAN ANDERS.
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